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 �OSTRZEŻENIE 
Aby ograniczyć ryzyko pożaru, porażenia prądem, obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia:

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAĆ UWAŻNIE PRZED UŻYCIEM • TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO
Jeśli wtyczka kabla do ładowania nie pasuje do gniazdka, należy ją obrócić. Jeśli nadal nie pasuje, należy skontaktować 
się z wykwalifikowanym elektrykiem. NIE WOLNO wciskać jej na siłę do gniazda ani modyfikować w celu dopasowania.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA
Używając urządzenia elektrycznego, należy 
zawsze przestrzegać podstawowych środków 
ostrożności, w tym następujących:
1.	 �To urządzenie składa się z robota 

sprzątającego i podstawy ładującej 
z zasilaczem. Komponenty te zawierają 
połączenia elektryczne, przewody elektryczne 
i ruchome części, które potencjalnie stanowią 
zagrożenie dla osoby użytkującej.

2.	 ‌Przewody innych urządzeń należy umieścić 
poza obszarem przeznaczonym do sprzątania.

3.	 �Przed każdym użyciem należy dokładnie 
sprawdzić wszystkie części pod kątem 
uszkodzeń. Jeśli część jest uszkodzona, należy 
zaprzestać jej używania.

4.	 �Należy używać wyłącznie identycznych części 
zamiennych, które można znaleźć na stronie 
sharkclean.eu

5.	 �Ten robot sprzątający nie zawiera części do 
serwisowania.

6.	 �Używać wyłącznie w sposób opisany w Instrukcji 
obsługi dostępnej na stronie sharkclean.eu.  
NIE używać robota sprzątającego do innych 
celów niż opisane w niniejszej Instrukcji obsługi.

7.	 �Z wyjątkiem filtrów, pojemników na kurz 
i nakładek NIE WOLNO wystawiać żadnych 
części robota sprzątającego na działanie wody 
ani innych płynów.

8.	 NIE wkładać rąk do żadnego otworu 
w podstawie ani w robocie.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE 
UŻYTKOWANIA
9.	 �Dzieciom w wieku od 8 lat wzwyż, osobom 

o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych i umysłowych oraz osobom 
bez doświadczenia i odpowiedniej wiedzy 
wolno używać tego urządzenia jedynie pod 
nadzorem lub według instrukcji bezpiecznego 
użytkowania tego urządzenia i tylko jeśli 
rozumieją ryzyko z nim związane.
a)	 Urządzenie nie jest przeznaczone do 

zabawy przez dzieci. 
b)	Czyszczenia i konserwacji nie mogą 

przeprowadzać dzieci pozostawione 
bez nadzoru.

10.	 ‌Aby zminimalizować ryzyko przekroczenia 
przez robota niebezpiecznej granicy (krawędzie 
schodów lub stromych ścian, kominki, 
zagrożenia wodne), należy ustawić te obszary 
jako strefy zakazu ruchu za pomocą funkcji 
mapowania w aplikacji mobilnej SharkClean®. 
Po ustawieniu granicy uruchom odkurzacz i 
wizualnie potwierdź, że ustawienia skutecznie 
zapobiegają przekroczeniu wyznaczonej 
granicy. Dostosuj ustawienia, jak to konieczne.

11.	 �Przed włożeniem lub wyjęciem filtra, pojemnika 
na kurz lub szczotki bocznej należy zawsze 
wyłączać robota sprzątającego.

12.	 NIE WOLNO dotykać wtyczki, stacji dokującej, 
kabla do ładowania ani robota sprzątającego mo-
krymi rękami. Czyszczenia i konserwacji nie mogą 
przeprowadzać dzieci pozostawione bez nadzoru.

13.	 �NIE WOLNO używać robota sprzątającego 
bez zamontowanego pojemnika na kurz, filtra, 
szczotki rolkowej i szczotki bocznej.

14.	 �NIE WOLNO uszkadzać przewodu do ładowania:
a)	 ��NIE WOLNO ciągnąć ani przenosić stacji 

dokującej za przewód ani używać przewodu 
jako uchwytu.

b)	 �NIE WOLNO wyjmować wtyczki, ciągnąc za 
przewód. Należy chwytać za wtyczkę, a nie 
za przewód.

c)	 �NIE WOLNO przytrzaskiwać przewodu 
drzwiami, ciągnąć przewodu wokół ostrych 
krawędzi ani zostawiać przewodu w pobliżu 
nagrzanych powierzchni.

15.	 �NIE WOLNO wkładać żadnych przedmiotów do 
otworów końcówki ani akcesoriów. NIE WOLNO 
używać, jeśli jakiekolwiek otwory są zablokowane; 
utrzymywać w czystości bez kurzu, włókien, wło-
sów i wszystkiego, co może ograniczać nadmuch.

16.	 NIE używać robota sprzątającego, jeśli 
przepływ powietrza jest ograniczony. Jeśli 
tor powietrza zostanie zablokowany, wyłącz 
odkurzacz i usuń wszelkie przeszkody przed 
ponownym włączeniem urządzenia.

17.	 �Nie zbliżać otworów odkurzacza do włosów, 
twarzy, palców, odkrytych stóp ani luźnej odzieży.

18.	 NIE używać robota sprzątającego, jeśli robot 
nie działa prawidłowo, uległ upadkowi lub 
uszkodzeniu, został pozostawiony na zewnątrz 
lub wpadł do wody.

19.	 NIE umieszczać robota sprzątającego na 
niestabilnych powierzchniach.

20.	 �Jeśli robot sprzątający nie startuje ze stacji 
dokującej, należy go umieścić w odległości co 
najmniej 45 cm od schodów lub krawędzi.

21.	 NIE używać do zbierania:
a)	 rozlanych płynów,
b)	dużych przedmiotów,
c)	 twardych lub ostrych przedmiotów 

(szkła, gwoździ, śrub lub monet),
d)	dużych ilości pyłu (w tym pyłu z płyt 

kartonowo-gipsowych, popiołu z kominka 
lub żarzących się węgielków), 

e)	 palących się lub żarzących przedmiotów 
(rozżarzonego węgla, niedopałków 
papierosów, zapałek),

f)	 materiałów łatwopalnych lub wybuchowych 
(płynów do zapalniczek, benzyny czy nafty),

g)	materiałów toksycznych (wysokich 
stężeń płynnego wybielacza chlorowego, 
wysokich stężeń amoniaku lub preparatu 
do udrażniania rur).



ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ
Najnowsze ostrzeżenia i przestrogi można znaleźć na stronie support.sharkclean.eu

22.	 NIE używać w następujących miejscach:
a)	 obszary zewnętrzne w pobliżu kominków 

z niezablokowanymi wejściami,
b)	 obszary zamknięte mogące zawierać wybucho-

we lub toksyczne opary lub pary (płyn do zapal-
niczek, benzyna, nafta, farby, rozpuszczalniki do 
farb, środki przeciwmolowe lub łatwopalne pyły),

c)	 pomieszczenia z grzejnikami,
d)	obszary w pobliżu kominków 

z niezablokowanymi wejściami. 
23.	 �Przed regulacją, czyszczeniem, konserwacją lub 

rozwiązywaniem problemów należy wyłączyć 
robota sprzątającego. 

24.	 �Przed ponownym włożeniem pozostawić wszystkie 
filtry robota sprzątającego do całkowitego 
wyschnięcia na powietrzu, aby zapobiec zassaniu 
cieczy do części elektrycznych. 

25.	 �NIE WOLNO samodzielnie modyfikować ani 
próbować naprawiać robota sprzątającego 
lub akumulatora, z wyjątkiem przypadków 
wskazanych w niniejszej instrukcji obsługi. 
NIE WOLNO używać odkurzacza, jeśli został 
on zmodyfikowany lub uszkodzony.

26.	 �Usunąć rozlany lub wyciekający płyn z maty stacji 
dokującej, podstawy lub podłogi, aby uniknąć 
ryzyka porażenia prądem elektrycznym.

27.	 �Podczas napełniania zbiornika należy sprawdzić, 
czy nie ma wycieków, ponieważ gromadzące się 
płyny stwarzają ryzyko poślizgnięcia się i mogą 
spowodować porażenie prądem. Jeśli zbiornik 
jest uszkodzony, należy go wymienić.

28.	 �Należy zachować ostrożność podczas 
chodzenia po mopowanych podłogach, 
ponieważ mogą być śliskie, gdy są wilgotne.

29.	 �Aby czujniki nagłego spadku robota sprzątają-
cego działały prawidłowo, wszystkie chodniki, 
dywaniki, wykładziny lub niewysokie przeszkody 
(takie jak bramki ochronne dla dzieci) muszą 
znajdować się w odległości 20 cm od schodów 
(lub muszą być ciągłe i wystawać poza krawędź 
schodów). Jeśli nie można przesunąć chodnika, 
dywaniku, wykładziny lub niewysokiej przeszko-
dy, znajdujących się w odległości mniejszej niż 
20 cm od schodów, należy użyć strefy zakazu 
ruchu, aby zablokować dostęp do schodów. 

30.	 �NIE WOLNO używać jako przystawki do 
narzędzi elektrycznych do zbierania pyłu.

31.	 NIE używać robota sprzątającego na mokrej 
powierzchni (chyba że jest to odkurzacz WD)

32.	 NIE używać robota sprzątającego w pomiesz-
czeniu, w którym śpi niemowlę lub dziecko.

33.	 NIE używać robota sprzątającego w miejscach, 
w których na podłodze znajdują się zapalone 
świece lub delikatne przedmioty.

34.	 NIE należy używać robota sprzątającego 
w pomieszczeniu, w którym na meblach 
znajdują się zapalone świece, w które może 
przypadkowo uderzyć.

35.	 NIE pozwalać dzieciom siadać na robocie 
sprzątającym.

KORZYSTANIE Z AKUMULATORA
36.	 �Akumulator jest źródłem zasilania odkurzacza. 

Dokładnie przeczytaj wszystkie instrukcje 

dotyczące ładowania i postępuj zgodnie z nimi.
37.	 �Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, 

przed podniesieniem lub przeniesieniem robota 
sprzątającego należy upewnić się, że jest on 
wyłączony. 

38.	 �Należy używać WYŁĄCZNIE stacji dokującej 
Shark® XDKRV2620AEU oraz wyłącznie 
akumulatora RVBAT850A. Korzystanie 
z akumulatora lub ładowarek innych niż 
wskazane może stwarzać ryzyko pożaru.

39.	 �Akumulator należy trzymać z dala od wszelkich 
metalowych przedmiotów, takich jak spinacze 
do papieru, monety, klucze, gwoździe lub śruby. 
Zwarcie terminali akumulatora zwiększa ryzyko 
pożaru lub poparzeń.

40.	 �W skrajnych warunkach z baterii może 
wydobywać się ciecz. Należy unikać kontaktu 
z tą cieczą, ponieważ może ona powodować 
podrażnienia lub oparzenia. Jeśli dojdzie do 
kontaktu, należy spłukać wodą. W przypadku 
kontaktu cieczy z oczami należy zwrócić się 
o pomoc medyczną.

41.	 �Robota sprzątającego nie należy 
przechowywać, ładować ani używać 
w temperaturach poniżej 10°C ani powyżej 
40°C. Upewnij się, że akumulator i odkurzacz 
osiągnęły temperaturę pokojową przed 
ładowaniem lub użyciem. Wystawienie robota 
lub akumulatora na temperatury poza tym 
zakresem może uszkodzić baterię i zwiększyć 
ryzyko pożaru.

42.	 �NIE wystawiać robota sprzątającego 
ani akumulatora na działanie ognia lub 
temperatur powyżej 130°C, ponieważ może to 
spowodować wybuch.

43.	 �Nie ładować baterii jednorazowych.
STREFY ZAKAZU RUCHU
44.	 �Wokół odblaskowych podłóg i powierzchni 

należy zawsze stosować strefy zakazu ruchu. 
45.	 �Strefy zakazu ruchu powinny być zawsze 

stosowane w pobliżu schodów pokrytych 
wykładziną. 

46.	 �NIE WOLNO stosować stref zakazu ruchu 
w odległości w obrębie 3 m od stacji dokującej.

OSTRZEŻENIE O ŚWIETLE 
LASEROWYM
47.	 �Ten produkt ma laser klasy 1. Jest bezpieczny 

w racjonalnie przewidywalnych warunkach 
(jak zdefiniowano w niniejszej Instrukcji 
obsługi). Przed podniesieniem robota 
sprzątającego lub wykonywaniem jakiejkolwiek 
konserwacji należy zawsze wyłączyć zasilanie.

48.	 �NIE patrz bezpośrednio w laser.
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Urządzenie Bateria

SKU RVBAT850A

Urządzenie Dok

SKU XDKRV2620AEU



ZAPOZNANIE Z URZĄDZENIEM SHARK MATRIX PLUS 2-in-1 ROBOT

Przycisk CLEAN 
(CZYSZCZENIE)

Moduł nawigacji LIDAR

Przedni zderzak

Lampka kontrolna błędu

Lampki kontrolne ładowania

Lampka kontrolna Wi-Fi

Styk ładowania

Pokrywa akumulatora

Czujnik nagłego 
spadku

Pokrywa szczotki 
rolkowej

Koło 
napędowe

Samoopróżniający 
się pojemnik 
na kurz i filtr

Przednie kółko 
samonastawne

Szczotka rolkowa

Przycisk DOCK 
(DOKOWANIE)

Czujnik nagłego spadku

Nakładka do 
mopowania

Szczotka boczna
Uwaga: Kształt szczotki 
bocznej może się różnić

Czujnik nagłego 
spadku



ZAPOZNANIE Z URZĄDZENIEM SHARK MATRIX PLUS 2-in-1 ROBOT

PRZÓD  
PODSTAWY SAMOOPRÓŻNIAJĄCEJ SIĘ

POJEMNIK NA KURZ ROBOTA

MATA 
(tą stroną do góry)

Styki ładowania Przewód ładowarki

Drzwiczki  
filtra za silnikiem

Obudowa  
filtra przed silnikiem

Przycisk 
zwalniający

Pojemnik na kurz 2-in-1

Mieści suchy brud podczas odkurzania i wodę do mopowania

Otwór do napełniania

Płytka nakładki

Filtr

Przycisk 
zwalniający

TYŁ  
PODSTAWY SAMOOPRÓŻNIAJĄCEJ SIĘ

Pojemnik na kurz 
w podstawie

Lampka kontrolna

Mieści nakładkę do mopa i włącza 
tryb mopowania po podłączeniu do 

pojemnika na kurz robota
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Jeśli podstawa zostanie przeniesiona po konfiguracji, robot może nie być w stanie znaleźć drogi powrotnej 
i będzie musiał na nowo stworzyć mapę domu.

PODSTAWA SAMOOPRÓŻNIAJĄCA SIĘ

INSTALOWANIE SZCZOTKI BOCZNEJ

Zatrzaśnij dołączoną szczotkę boczną na 
kwadratowym kołku na spodzie robota. 
Po prawidłowym zmontowaniu szczotka obraca 
się zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

Uwaga: Kształt szczotki bocznej może się różnić.

2 ft.

1 ft.

1 ft.

• �Wybierz stałą lokalizację dla podstawy samoopróżniającej się. Zdejmij folię ochronną z robota i podstawy. 

• �Umieść podstawę tyłem do niezasłoniętej ściany. Wybierz równą powierzchnię na nieosłoniętej podłodze 
w centralnym obszarze z silnym sygnałem Wi-Fi. Nie umieszczaj podstawy przy grzejnikach w listwie 
przypodłogowej ani przy innych elementach grzewczych.

• �Usuń wszelkie przedmioty znajdujące się w odległości mniejszej niż 30 cm po obu stronach podstawy oraz 
w odległości mniejszej niż 60 cm z przodu podstawy.

• �Podłącz podstawę do zasilania. Ikona wskaźnika zasilania podstawy (  ) w prawym górnym rogu podstawy 
zaświeci się, gdy podstawa zostanie podłączona do zasilania.

Umieść matę na podłodze i ustaw na niej podstawę 
samoopróżniającą się, wyrównując ją odpowiednio



WSKAŹNIKI NAŁADOWANIA AKUMULATORA ROBOTA

UWAGA: Jeśli lampka kontrolna niskiego poziomu naładowania miga na czerwono, oznacza to, że akumulator nie ma 
wystarczającej mocy, aby robot mógł powrócić do podstawy. Samodzielnie umieść robota na podstawie.

WSKAZÓWKA: Jeśli robot nie będzie używany przez długi czas, wyłącz zasilanie robota, naciskając przycisk 
DOCK (DOKOWANIE) i przytrzymując go przez 5–7 sekund, aby nie zużywał akumulatora. Robota należy ładować 
co najmniej raz na trzy miesiące. 

Białe lampki kontrolne ładowania wskazują, ile energii 
pozostało w akumulatorze. 
Podczas ładowania robota obie białe diody LED będą 
migać. Po zakończeniu ładowania obie lampki będą 
świecić światłem ciągłym. Może zająć do 6 godzin, 
aby robot był w pełni naładowany. 
Jeśli robot jest nieaktywny i znajduje się z dala 
od podstawy przez 10 minut, przejdzie w tryb 
uśpienia. Lampki kontrolne wyłączą się, ale lampki 
akumulatora i połączenia Wi-Fi pozostaną włączone 
w trybie uśpienia. Aby wybudzić robota, naciśnij 
dowolny przycisk.

W trakcie 
używania  Pełne 

naładowanie 
(biały)

Częściowe 
naładowanie 

(biały) 

Niski poziom 
naładowania 
(czerwony) 

W trakcie 
ładowania  
(biały)

Brak ładowania 
lub urządzenie 
wyłączone
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UWAGA: Jeśli robot jest rozładowany lub nie może powrócić na podstawę, należy samodzielnie umieścić go na podstawie. 
Umieszczając robota na podstawie, należy upewnić się, że styki ładowania z tyłu robota stykają się z tymi na podstawie 
Nakładka mopująca nie powinna stykać się ze stykami ładowania. Może to spowodować korozję. Podnosząc robota, uważaj, 
aby nie umieścić palców między zderzakiem a podstawą robota. 

Zmienić tekst na „Robot zadokuje TYŁEM na 
podstawie, aby mógł się automatycznie opróżnić.

Po zakończeniu cyklu sprzątania lub gdy poziom 
naładowania akumulatora stanie się niski, robot 
będzie szukał podstawy. Jeśli robot nie powraca 
do podstawy, oznacza to, że mógł się rozładować, 
a jeśli jest w trybie mopowania, podstawa może być 
zablokowana przez dywan. 

ŁADOWANIE
WAŻNE: Robot Shark Matrix™ Plus 2-in-1 jest wyposażony w fabrycznie zainstalowany akumulator. Przed 
pierwszym użyciem należy całkowicie naładować akumulator. Pełne naładowanie może potrwać do 6 godzin. 

Aby WŁĄCZYĆ robota, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk DOCK (DOKOWANIE) przez 5–7 sekund. 
Aby naładować robota, umieść go na podstawie. 
Po rozpoczęciu ładowania robot wyemituje sygnał 
dźwiękowy, a wskaźnik ładowania na podstawie 
zaświeci się.



PRZYCISKI I LAMPKI KONTROLNE

PRZYCISK DOCK 
(DOKOWANIE)
Naciśnij, aby wysłać robota 
z powrotem na podstawę. 
Aby wyłączyć zasilanie 
robota, zdejmij go z podstawy 
samoopróżniającej się i naciśnij 
przycisk DOCK (DOKOWANIE) 
na robocie i przytrzymaj przez 
5–7 sekund.

LAMPKI KONTROLNE 
ŁADOWANIA
Wyświetlanie poziomu 
naładowania akumulatora.

WSKAŹNIK MOPOWANIA 
NA MOKRO
Gdy zbiornik płynu zostanie 
prawidłowo zamontowany, 
obszar nad przyciskiem CLEAN 
(CZYSZCZENIE) zaświeci się 
na niebiesko. Przycisk CLEAN 
(CZYSZCZENIE) zaświeci się na 
żółto, jeśli zbiornik jest pusty 
i wymaga uzupełnienia.

WSKAŹNIK BŁĘDU „!”
Pełna lista kodów błędów 
znajduje się w rozdziale 
Rozwiązywanie problemów.

WSKAŹNIK WI-FI
Biała lampka: połączono 
z siecią Wi-Fi.

Czerwona lampka: 
brak połączenia.

Miga na biało: 
tryb konfiguracji.

Nie świeci: jeszcze nie 
skonfigurowano.

PRZYCISK CLEAN 
(CZYSZCZENIE)
Naciśnij, aby rozpocząć sesję 
sprzątania. Naciśnij ponownie, 
aby wstrzymać sesję sprzątania. 
Aby włączyć funkcję Matrix Clean 
w celu posprzątania określonego 
obszaru o wymiarach 1,5 m na 
1,5 m, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk CLEAN (CZYSZCZENIE) 
przez 5 sekund.

PO
LS

K
I



PRZYGOTUJ SWÓJ DOM

TRYB SPRZĄTANIA MANUALNEGO

Aby ręcznie rozpocząć cykl sprzątania, naciśnij przycisk CLEAN (CZYSZCZENIE)na robocie lub w aplikacji mobilnej. 
Aby natychmiast odesłać robota z powrotem do podstawy samoopróżniającej się, naciśnij przycisk 
DOCK (DOKOWANIE). 
Robot zadokuje TYŁEM na podstawie, aby mógł się automatycznie opróżnić.

UWAGA: Upewnij się, że robot jest całkowicie naładowany przed pierwszym sprzątaniem, aby mógł jak najwięcej zbadać, 
zmapować i posprzątać Twój dom. Może zająć do 6 godzin, aby robot był w pełni naładowany. 

UWAGA: Unikaj przemieszczania stacji dokującej. W przypadku zmiany lokalizacji robot może nie być w stanie znaleźć drogi 
powrotnej do stacji dokującej, więc konieczne będzie utworzenie mapy domu na nowo. Jeśli robot zostanie przeniesiony w trakcie 
pracy, może nie być w stanie podążać swoją inteligentną ścieżką czyszczenia lub znaleźć drogę powrotną do stacji dokującej.

Robot korzysta z zestawu czujników do poruszania się w pobliżu ścian, nóg mebli i innych przeszkód podczas 
sprzątania. Aby uniemożliwić robotowi wjazd do obszarów, do których nie chcesz go wpuszczać, ustaw 
w aplikacji strefy zakazu ruchu. Aby uzyskać najlepsze wyniki, przygotuj swój dom zgodnie z poniższymi 
wskazówkami i zaplanuj codzienne sprzątanie, aby zapewnić regularne utrzymanie czystości wszystkich 
powierzchni podłogowych.

PRZESZKODY
Usuń przewody i małe 
przedmioty o wysokości 
mniejszej niż 11,5 cm 
i otwórz drzwi wewnętrzne, 
aby zapewnić utworzenie 
pełnej mapy domu.

HARMONOGRAM
Nie podnoś i nie przemieszczaj 
robota podczas pracy, 
ponieważ wpłynie to na jego 
nawigację. Jeśli podstawa 
zostanie przeniesiona w inne 
miejsce, trzeba będzie na 
nowo utworzyć mapę domu. 
Wpłynie to na zdolność robota 
do powrotu na podstawę po 
zakończeniu sprzątania.

PROGI
Robot może pokonać 
większość progów, 
aby przedostać się 
z pomieszczenia do 
pomieszczenia, ale jeśli jakiś 
próg jest za wysoki, ustaw 
w aplikacji strefę zakazu 
ruchu, aby zablokować 
dostęp do niej.

UNIKAJ PRZEMIESZCZANIA 
ROBOTA I PODSTAWY
Nie podnoś i nie przemieszczaj 
robota podczas pracy, 
ponieważ wpłynie to na jego 
nawigację. Jeśli podstawa 
zostanie przeniesiona w inne 
miejsce, trzeba będzie na 
nowo utworzyć mapę domu. 
Wpłynie to na zdolność 
robota do powrotu na 
podstawę po zakończeniu 
sprzątania.

PRZED MOPOWANIEM 
NALEŻY USUNĄĆ DYWANIKI 
ZNAJDUJĄCE SIĘ PRZY 
DRZWIACH
Przed rozpoczęciem 
mopowania należy ustawić 
strefy dywanów w aplikacji 
i przesunąć wszelkie dywany 
lub chodniki, które blokują 
dostęp do podłóg, które ma 
mopować robot.

SCHODY
Aby czujniki nagłego spadku 
robota działały prawidłowo, 
wszystkie chodniki, dywaniki, 
wykładziny lub niewysokie 
przeszkody (takie jak bramki 
ochronne dla dzieci) muszą 
znajdować się w odległości 
20 cm od schodów (lub muszą 
być ciągłe i wystawać poza 
krawędź schodów). Jeśli nie 
można przesunąć chodnika, 
dywaniku, wykładziny lub 
niewysokiej przeszkody, należy 
użyć strefy zakazu ruchu, aby 
zablokować dostęp do schodów. 

Matrix Clean to dokładne czyszczenie konkretnego pomieszczenia lub miejsca. Funkcję Matrix Clean można 
aktywować za pomocą aplikacji SharkClean® lub ręcznie bez aplikacji.
Matrix Clean za pomocą aplikacji SharkClean: Aby ustawić Matrix Clean za pomocą aplikacji, wybierz na 
mapie konkretne pomieszczenie lub miejsce do sprzątania. Robot posprząta ten obszar na żądanie. W celu 
posprzątania określonego obszaru o wymiarach 1,5 m na 1,5 m za pomocą funkcji Matrix Clean, umieść robota 
w tym obszarze, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk CLEAN (CZYSZCZENIE) przez 5–7 sekund.

MATRIX CLEAN



KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA SHARK MATRIX PLUS 2-in-1 ROBOT

NAWIGACJA LASEROWA SI

Po ukończeniu konfiguracji należy wykonać instrukcje 
w aplikacji, aby ułatwić przeprowadzenie procedury 
Explore Run (Przejazd eksploracyjny) w celu 
utworzenia wstępnej mapy Twojego domu. Upewnij się, 
że podczas Explore Run (Przejazdu eksploracyjnego) 
włożony jest samoopróżniający się pojemnik na kurz.

Robot będzie podróżował od pokoju do pokoju, aby 
zidentyfikować ściany, meble i inne przeszkody podczas 
sprzątania. Ten przebieg zajmie mniej czasu niż pełne 
sprzątanie, ponieważ nie obejmuje całej powierzchni podłogi.

Zastosowana w robocie technologia wykrywania 
obiektów pomaga mu omijać przeszkody wyższe niż 
11,5 cm. Należy usunąć małe przedmioty, które mogą 
utrudniać robotowi sprzątanie.

Utwórz strefy zakazu ruch w aplikacji, aby zablokować 
obszary, do których nie robot ma nie wjeżdżać. 

KONFIGURACJA SAMEGO ODKURZANIA

Aby rozpocząć czyszczenie przy użyciu samego 
odkurzacza, należy wyjąć z płytkę nakładki 
pojemnika na kurz robota.
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TRYB CZYSZCZENIA 2-in-1

Spot Clean Matrix Mop  
(Mopowanie punktowe Matrix Clean)
W celu posprzątania określonego obszaru 
o wymiarach 1,5 m na 1,5 m umieść robota w tym 
obszarze, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk 
CLEAN (CZYSZCZENIE) przez 5–7 sekund. Robot 
będzie obracał się podczas odkurzania i mopowania 
obszaru w układzie matrycowym. Funkcja 
czyszczenia punktowego jest również dostępna za 
pośrednictwem aplikacji. 

Whole-Home Cleaning  
(Sprzątanie całego domu)
Aby uruchomić cykl odkurzania i mopowania całego 
domu, naciśnij przycisk CLEAN (CZYSZCZENIE) na 
robocie lub w aplikacji. Robot najpierw wyczyści 
obszary na obrzeżach, a następnie przejdzie do 
czyszczenia rząd po rzędzie. Jeśli zbiornik płynu 
opróżni się przed zakończeniem pracy w całym 
domu, robot zatrzyma się na maksymalnie 10 minut, 
aby umożliwić napełnienie zbiornika przed 
powrotem do bazy. Po zakończeniu przejazdu przez 
cały dom robot powróci do swojej podstawy.
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TRYBY SAMEGO ODKURZANIA

Whole-Home Cleaning  
(Sprzątanie całego domu)
Aby uruchomić sprzątanie całego domu w trybie 
samego odkurzania, naciśnij przycisk CLEAN 
(CZYSZCZENIE) na robocie lub w aplikacji. Robot 
najpierw wyczyści obszary na obrzeżach, a następnie 
przejdzie do czyszczenia rząd po rzędzie.

Single-Room Matrix Clean  
(Single-Room Matrix Clean)
Gdy robot ma już utworzoną mapę, można wybrać 
konkretne pomieszczenie do odkurzania w trybie 
Matrix Clean. Umieść robota w pomieszczeniu do 
sprzątania, a następnie naciśnij przycisk CLEAN 
(CZYSZCZENIE). Ta funkcja jest również dostępna 
za pośrednictwem aplikacji.

Spot Clean Matrix Clean  
(Spot Clean Matrix Clean)
W celu posprzątania określonego obszaru 
o wymiarach 1,5 m na 1,5 m umieść robota w tym 
obszarze, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk 
CLEAN (CZYSZCZENIE) przez 5–7 sekund. Robot 
wyczyści obszar w układzie matrycowym. Funkcja 
czyszczenia punktowego jest również dostępna za 
pośrednictwem aplikacji.
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KORZYSTANIE Z ROBOTA SHARK MATRIX PLUS 2-in-1

KONFIGURACJA VAC & MOP 2-in-1

Przymocuj nakładkę do pojemnika na kurz Vac & 
Mop 2 w 1.

Podnieś korek wlewu znajdujący się w górnej części zbiornika. 
Dolej wodę, a następnie roztwór czyszczący VACMOP™ do 
linii VACMOP CLEANER. Zamknij korek i upewnij się, że jest 
prawidłowo zamknięty. Zalecamy stosowanie wyłącznie 
roztworu czyszczącego Shark VACMOP i wody. Inne roztwory 
czyszczące mogą negatywnie wpływać na działanie robota  
w trybie mopowania.

Przymocuj nakładkę do mopa, wkładając płaską 
krawędź nakładki przez otwór w pojemniku na kurz Vac 
& Mop 2-in-1. Przeciągnij nakładkę mopa przez szczelinę 
aż do jej prawidłowego włożenia.

UWAGA: Przed rozpoczęciem mopowania robot MUSI wykonać Explore Run (Przejazd eksploracyjny) ze zdjętą 
płytką nakładki. Po ukończeniu przejazdu eksploracyjnego można skonfigurować strefy dywanów i zweryfikować 
je w przebiegu weryfikacji dywanów. Dzięki temu robot będzie omijał dywany w trybie mopowania.

Mocno wciśnij pojemnik na kurz Vac & Mop 2 w 1 do 
tylnej części robota i upewnij się, że oba zatrzaski 
zatrzasnęły się na swoim miejscu. Gdy pojemnik na 
kurz Vac & Mop 2 w 1 zostanie prawidłowo włożony, 
przycisk CLEAN (CZYSZCZENIE) na robocie zaświeci 
się na niebiesko.



KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA SHARK MATRIX PLUS 2-in-1 ROBOT

KONFIGURACJA VAC & MOP 2-in-1

Gdy w zbiorniku w pojemniku na kurz Vac & Mop 2 w 
1 znajduje się płyn i jest on prawidłowo zainstalowany, 
a nakładka mopująca jest podłączona, robot jest 
gotowy do równoczesnego odkurzania i mopowania. 
Naciśnij przycisk CLEAN (CZYSZCZENIE) na 
robocie lub w aplikacji, aby rozpocząć odkurzanie 
i mopowanie. Robot wstępnie nasączy nakładkę 
mopującą przed rozpoczęciem pracy.

Po zakończeniu mopowania należy wyjąć pojemnik 
na kurz Vac & Mop 2 w 1, naciskając przycisk 
otworu do napełniania i wysuwając go. Opróżnij 
zbiornik po każdym użyciu. Pojemnik na kurz 
zostanie automatycznie opróżniony do podstawy 
samoopróżniającej się, gdy zadokuje się.

UWAGA: Po mopowaniu podłogi mogą być śliskie.

Aby wyjąć nakładkę do mopowania z pojemnika na 
kurz Vac & Mop 2 w 1, należy odłączyć nakładkę od 
płytki i wysunąć nakładkę ze szczeliny.

UWAGA: Przed pierwszym uruchomieniem mopowania usuń wszelkie dywaniki lub maty ze ścieżki robota. 
Można również uniemożliwić robotowi poruszanie się po dywanach i wykładzinach, ustawiając w aplikacji 
strefy dywanów.
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KONSERWACJA

OPRÓŻNIANIE SAMOPRÓŻNIAJĄCEGO SIĘ POJEMNIKA NA KURZ W PODSTAWIE

W zależności od wielkości podstawy, opróżniaj 
pojemnik na kurz w podstawie co 30 do 60 dni 
lub w razie potrzeby.

Aby odłączyć pojemnik na kurz, naciśnij Dust Bin 
Release (Przycisk zwalniający pojemnik na kurz) 
znajdujący się z tyłu po prawej stronie podstawy, 
a następnie wysuń pojemnik.

Aby opróżnić pojemnik, umieść go nad koszem na 
śmieci, a następnie naciśnij przycisk zwalniający 
z ikoną kosza na śmieci z boku. Pokrywa pojemnika 
otworzy się, uwalniając kurz i brud. Delikatnie stuknij 
pojemnikiem na kurz wewnątrz kosza na śmieci, 
aby usunąć pozostały brud. Ponownie zamontuj 
pojemnik, wsuwając go w szczelinę w podstawie, 
aż usłyszysz kliknięcie.



KONSERWACJA

KONSERWACJA POJEMNIKA NA KURZ VAC & MOP 2 W 1

Aby wyjąć pojemnik na kurz Vac & Mop 2 w 1, naciśnij 
przycisk zwalniający w górnej części pojemnika na kurz 
i wysuń go.

Aby wyłączyć zasilanie robota, zdejmij go z podstawy samoopróżniającej się i naciśnij przycisk DOCK 
(DOKOWANIE) na robocie i przytrzymaj przez 5–7 sekund.

UWAGA: Wyłącz zasilanie przed przeprowadzeniem jakiejkolwiek konserwacji.

Aby otworzyć pokrywę pojemnika na kurz, naciśnij 
boczne zatrzaski w szczelinach na palce i przytrzymaj 
je podczas podnoszenia pokrywy.

Wyjmij filtr i wytrzyj pojemnik na kurz wilgotną 
szmatką. Pozostaw pojemnik do wyschnięcia do 
wyschnięcia na powietrzu przez maksymalnie 
24 godziny przed ponownym zainstalowaniem.

UWAGA: Upewnij się, że pojemnik na kurz został 
całkowicie włożony, aż do zatrzaśnięcia.

Sprawdź, czy między filtrem a plastikową osłoną nie 
nagromadziły się zanieczyszczenia.
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KONSERWACJA

CZYŚĆ FILTR ZA SILNIKIEM CO ROKU 
Naciśnij przycisk w górnej części drzwiczek filtra 
i przesuń zatrzask w dół, aby zdjąć drzwiczki filtra. 
Wyjmij filtr za silnikiem z podstawy. Oczyść filtr, 
stukając nim nad koszem na śmieci. Możesz go 
przemyć wodą, a przed ponownym włożeniem do 
podstawy upewnij się, że jest całkowicie suchy. Aby 
ponownie zamontować filtr za silnikiem, włóż go do 
podstawy i ponownie załóż drzwiczki filtra.

CZYŚĆ FILTRY PRZED SILNIKIEM RAZ W MIESIĄCU 
Aby otworzyć pokrywę obudowy filtra, przytrzymaj 
lewą górną krawędź podstawy i pociągnij pokrywę 
do góry. Po otwarciu pokrywy wyjmij filtr piankowy 
za pomocą górnego uchwytu, a następnie wyjmij 
znajdujący się pod nim filtr filcowy. Oczyść filtry, 
stukając nimi nad koszem na śmieci, a następnie 
przepłucz je SAMĄ zimną wodą, ponieważ mydło 
może je uszkodzić. Przed ponownym zamontowaniem 
pozostaw oba filtry do całkowitego wyschnięcia na 
powietrzu. Aby podstawa działała poprawnie, filtry 
muszą zostać zamontowane prawidłowo. Najpierw 
włóż ponownie filtr filcowy, a potem filtr piankowy.

Regularnie czyść filtry, aby utrzymać optymalną moc ssania odkurzacza. Wymieniaj filtry co 6–12 miesięcy 
lub w razie potrzeby.

CZYSZCZENIE I WYMIANA FILTRÓW PODSTAWY SAMOOPRÓŻNIAJĄCEJ SIĘ

Drzwiczki  
filtra



KONSERWACJA

CZYSZCZENIE I WYMIANA FILTRÓW ROBOTA

Wyjmij i opróżnij samoopróżniający się pojemnik na 
kurz. Wyciągnij filtr z pojemnika na kurz za zaczepy. 

Po każdym opróżnieniu pojemnika na kurz należy lekko 
stuknąć w filtr, aby usunąć z niego brud. Filtr należy 
wymieniać co 6–12 miesięcy lub w razie potrzeby.

Ponownie włóż filtr do pojemnika na kurz, 
a następnie wsuń pojemnik na kurz z powrotem do 
robota, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.

W celu zapewnienia optymalnej mocy ssania po każdym użyciu wyczyść i ponownie włóż filtr samoopróżniającego 
się pojemnika na kurz. Akcesoria i części zamienne można znaleźć na stronie sharkclean.eu. 
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KONSERWACJA

CZYSZCZENIE POJEMNIKA NA KURZ I NAKŁADKI MOPUJĄCEJ VAC & MOP 2 W 1

Aby wyczyścić nakładki, należy uprać je w pralce 
w ciepłej wodzie z jasnymi kolorami. Używaj 
łagodnych detergentów i nie stosuj wybielaczy ani 
płynów do zmiękczania tkanin. Suszyć na powietrzu 
lub w suszarce bębnowej w niskiej temperaturze bez 
użycia arkuszy do suszarki.

Po każdym użyciu należy opróżnić zbiornik płynu 
z resztek płynu i zanieczyszczeń. Wytrzyj wnętrze 
pojemnika na kurz wilgotną szmatką. Pozostaw 
pojemnik na kurz do wyschnięcia na 24 godziny 
przed użyciem. NIE WOLNO myć pojemnika na kurz 
Vac & Mop 2 w 1 w zmywarce.

UWAGA: Przed schowaniem w celu przechowywania urządzenia należy upewnić się, że pojemnik na kurz Vac & Mop 2 w 1 
i nakładka są całkowicie suche. Przechowuj je w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.



CZYSZCZENIE SAMOCZYSZCZĄCEJ SZCZOTKI ROLKOWEJ

KONSERWACJA

Samoczyszcząca szczotka rolkowa aktywnie usuwa włosy podczas sprzątania. Jeśli wokół wałka szczotki pozostaną 
resztki zanieczyszczeń, należy kontynuować pracę robota, aby umożliwić wałkowi szczotki rolkowej oczyszczenie się. 
Jeśli po czyszczeniu pozostaną resztki włosów lub zanieczyszczeń, należy ostrożnie usunąć je z wałka szczotki rolkowej.

Aby uzyskać dostęp do szczotki rolkowej, naciśnij 
zatrzaski na pokrywie szczotki rolkowej, a następnie 
zdejmij drzwiczki.

Wyjmij wałek szczotki rolkowej i usuń wszelkie 
zanieczyszczenia. Zdejmij nasadkę z końca, aby 
usunąć wszelkie włosy lub brud. Po wyczyszczeniu 
załóż nasadkę na koniec.
Ponownie zamocuj szczotkę rolkową, wkładając najpierw 
płaską końcówkę. Zamknij pokrywę szczotki rolkowej 
i naciśnij, aż obie strony zatrzasną się na miejscu.

UWAGA: Wymieniaj szczotkę rolkową co 6 do 12 miesięcy, lub gdy jest widocznie zużyta. Części zamienne można znaleźć na 
stronie sharkaccessories.eu.

CZYSZCZENIE MODUŁU NAWIGACJI LIDAR

Okresowo sprawdzaj moduł nawigacyjny LIDAR na 
górze robota pod kątem obecności włosów i brudu. 
Delikatnie zetrzyj włosy lub brud z modułu. 

Aby zapewnić dokładne czyszczenie, umieść robota 
na płaskiej powierzchni i wyłącz zasilanie. Użyj 
bawełnianego wacika, aby delikatnie obrócić moduł 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara pięć razy. 

Nie wkładaj wacika do otworów w module.
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CZYSZCZENIE CZUJNIKÓW I STYKÓW ŁADOWANIA

CZYSZCZENIE SZCZOTKI BOCZNEJ

KONSERWACJA

Ostrożnie odwiń i usuń wszelkie nitki lub włosy 
owinięte wokół szczotki bocznej.

Delikatnie przetrzyj szczotkę suchą ściereczką. 
Aby ponownie ją zamontować, zatrzaśnij szczotkę 
na kołkach. Ręcznie obróć szczotkę, aby upewnić się, 
że jest prawidłowo zamontowana. 

WYCZYŚĆ CZUJNIKI I STYKI ŁADOWANIA W RAZIE POTRZEBY. Suchą ściereczką lub·wacikiem·delikatnie 
wyczyść czujniki znajdujące się na spodzie robota i na stacji·dokującej.

UWAGA: Wyjmij i wymień każdą szczotkę boczną, która jest wygięta lub uszkodzona. Aby zdemontować szczotkę, zdejmij ją 
z kołka. Wymieniaj szczotkę rolkową co 12 miesięcy, lub gdy nosi ślady zużycia.

WAŻNE: Robot używa czujników nagłego spadku, aby unikać schodów i innych stromych spadków. Czujniki mogą działać 
mniej efektywnie, gdy są brudne. Aby uzyskać najlepsze wyniki, należy regularnie czyścić czujniki.

CZYŚĆ SZCZOTKĘ BOCZNĄ W RAZIE POTRZEBY.



KORZYSTANIE Z ROBOTA SHARK MATRIX PLUS 2-in-1

KORZYSTANIE Z APLIKACJI SHARKCLEAN® I STEROWANIE GŁOSEM

OTO KILKA FRAZ, KTÓRE MOŻESZ POWIEDZIEĆ DO ASYSTENTA GOOGLE LUB AMAZON ALEXA.

Asystent Google: 
Hej Google, rozpocznij odkurzanie.
Hej Google, powiedz (nazwa robota), żeby odkurzył.
Hej Google, wstrzymaj odkurzanie.
Hej Google, powiedz (nazwa robota), żeby wrócił 
do bazy.
Hej Google, poproś Shark® o rozpoczęcie Matrix 
Clean (nazwa pokoju).

Amazon Alexa: 
Alexa, poproś Shark o rozpoczęcie odkurzania/
sprzątania (nazwa pokoju). 
Alexa, uruchom/zatrzymaj odkurzacz.
Alexa, wyślij odkurzacz do podstawy.
Alexa, poproś Shark® o rozpoczęcie Matrix Clean 
(nazwa pokoju).

Wykorzystaj w pełni swojego robota dzięki tym funkcjom aplikacji:
• �Recharge and resume (Ładowanie i wznawianie pracy) 

Włącz tę funkcję, aby umożliwić sprzątanie 
wielu pomieszczeń w większych domach. Robot 
powróci do podstawy, naładuje się i będzie mógł 
kontynuować pracę w miejscu, w którym ją przerwał.

• �Matrix Clean (Matrix Clean): Szczegółowe sprzątanie 
konkretnego pomieszczenia lub pojedynczego miejsca.

• �No-Go Zones (Strefy zakazu ruchu) 
Użyj stref zakazu ruchu w aplikacji, aby trzymać 
robota z dala od obszarów, które chcesz, aby unikał.

• �Scheduling (Planowanie) 
Ustaw sprzątanie całego domu na dowolny czas, 
dowolnego dnia.

• �Control From Anywhere (Kontrola z dowolnego 
miejsca) 
Gdziekolwiek jesteś, masz kontrolę nad swoim robotem.

• �Cleaning Reports (Raporty czyszczenia) 
Za każdym razem, gdy twój robot sprząta, twoja 
aplikacja wygeneruje raport ze sprzątania. Poszukaj 
SharkClean w sklepie z aplikacjami i pobierz aplikację 
na urządzenie iPhoneTM lub z systemem AndroidTM.

• �Carpet Zone (Strefa dywanu) 
Po zmapowaniu domu przez robota w aplikacji 
można skonfigurować strefy dywanów, aby określić 
obszary podłóg wyłożonych wykładziną, których 
robot ma nie mopować..

W celu uzyskania najlepszej wydajności czyszczenia robota zalecamy pobranie najnowszej wersji aplikacji SharkClean®.

Jak używać mojego robota z Amazon Alexa?
Otwórz aplikację Amazon Alexa, przejdź do menu i wybierz „Skills” . Lub przejdź do sklepu Alexa Skills 
w witrynie internetowej Amazon. Wyszukaj „Shark Skill”. Wybierz „Shark® Skill”, aby otworzyć stronę 
szczegółów, a następnie wybierz opcję „Enable Skill”. Po włączeniu możesz poprosić Alexę o kontrolowanie 
robota (np. "Alexa, powiedz Shark®, aby rozpoczął sprzątanie").

Jak skonfigurować mojego robota z Asystentem Google na urządzeniu Apple?
1. Pobierz i otwórz aplikację Asystent Google oraz zaloguj się do niej. 2. Wybierz ikonę „Explore”. Wyszukaj 
„Shark” i wybierz „Try it.” 3. Aby umożliwić Google połączenie z twoim kontem SharkClean®, zaloguj się na 
swoje konto SharkClean. To jest to samo konto, którego użyto podczas konfiguracji swojego robota Shark® 
w aplikacji SharkClean. Wybierz „Authorize”, aby połączyć swoje konto SharkClean z Asystentem Google. 
Aby wysłać robota do pracy, użyj polecenia głosowego: „Google, powiedz Shark, aby zaczął sprzątać”.

Jak skonfigurować mojego robota z Asystentem Google na urządzeniu z systemem Android?
1. Pobierz i otwórz aplikację Asystent Google oraz zaloguj się do niej. 2. Wybierz ikonę „Explore”. Wyszukaj 
„Shark” i wybierz „Link.” 3. Zaloguj się na swoje konto SharkClean. To jest to samo konto, którego użyto 
podczas konfiguracji swojego robota Shark® w aplikacji SharkClean. Aby wysłać robota do pracy, użyj 
polecenia głosowego: „Google, powiedz Shark, aby zaczął sprzątać”.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW Z WI-FI

KOD BŁĘDU PROBLEM

! (CZERWONY) + wskaźnik Wi-Fi (CZERWONY migający) Nieprawidłowe hasło do Wi-Fi

! (Migający czerwony) + Wi-Fi (CZERWONY) Nie można znaleźć SSID, spróbuj połączyć się ponownie

! + Wi-Fi (jednoczesne miganie na CZERWONO) Nie można połączyć się z Wi-Fi

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW Z WI-FI

• �Aby korzystać z aplikacji, telefon musi być 
połączony z siecią 2,4 GHz. Aplikacja będzie 
działać tylko w sieci 2,4 GHz.

• �Nie używaj VPN ani serwera proxy.

NIE MOŻNA SIĘ POŁĄCZYĆ?

�Uruchom ponownie robota 
• �Jeśli podstawa jest wyposażona we wyłącznik zasilania, 

upewnij się, że znajduje się on w pozycji ON (WŁ.).
• �Zdejmij robota z podstawy i naciśnij i przytrzymaj 

przycisk DOCK (DOKOWANIE) na robocie przez 
5–7 sekund, aby wyłączyć zasilanie. Aby ponownie 
włączyć zasilanie, umieść robota z powrotem 
na podstawie.

Zrestartuj telefon 
Wyłącz telefon, zaczekaj kilka minut, a następnie 
włącz go ponownie i połącz się z Wi-Fi.
Uruchom ponownie router
• �Odłącz kabel zasilający routera na 30 sekund, 

a następnie podłącz go ponownie. Zaczekaj kilka 
minut, aż router się w pełni ponownie uruchomi.

Co mam zrobić, jeśli Wi-Fi co jakiś czas się rozłącza?
To normalne, że robot tymczasowo traci łączność, gdy przemieszcza się pod meblami lub oddala się od routera. 
Robot Shark® automatycznie połączy się ponownie z Wi-Fi. Jeśli robot nie połączy się ponownie, wyłącz go, 
zaczekaj 10 sekund, włącz robota ponownie i umieść go z powrotem na podstawie. Zdejmij robota z podstawy 
i naciśnij i przytrzymaj przycisk DOCK (DOKOWANIE) na robocie przez 5–7 sekund, aby wyłączyć zasilanie. 
Aby ponownie włączyć zasilanie, umieść robota z powrotem na podstawie. Wyłącz telefon. Zaczekaj 30 sekund, 
a następnie ponownie włącz telefon. Otwórz ustawienia Wi-Fi na telefonie, znajdź sieć Shark® i wybierz opcję 
Zapomnij sieć. Ponownie otwórz aplikację SharkClean i spróbuj ponownie przeprowadzić proces łączenia. 

Co zrobić, jeśli wprowadzono nieprawidłowe hasło do sieci bezprzewodowej?
Zamknij aplikację, a następnie otwórz ją ponownie. Tym razem wprowadź prawidłowe hasło do sieci Wi-Fi. 
W ustawieniach sieci w telefonie wybierz sieć domową 2,4 GHz i wybierz opcję Zapomnij. Ponownie połącz się 
z siecią domową. Upewnij się, że używasz prawidłowego hasła. Jeśli udało się połączyć z siecią domową, przejdź 
do procesu konfiguracji aplikacji. Zalecamy użycie ikony oka podczas wprowadzania hasła, aby upewnić się, że 
wpisujesz poprawne hasło. Jeśli nie możesz znaleźć hasła do Wi-Fi, skontaktuj się z dostawcą usług internetowych.

Co zrobić, gdy moja nazwa użytkownika i hasło SharkNinja są nieprawidłowe?
Zalecamy wybranie ikony oka podczas wprowadzania hasła, aby upewnić się, że wpisujesz poprawne hasło. 
Wybierz opcję „Nie pamiętam hasła” na stronie logowania. Zautomatyzowany system wyśle Ci e-mail z linkiem 
do zresetowania hasła. Jeśli nie widzisz wiadomości e-mail, poszukaj w swojej skrzynce odbiorczej i folderze 
spam wiadomości od mysharkninja@sharkninja.com. Możesz użyć opcji „Wyślij kod ponownie”, aby otrzymać 
e-mail jeszcze raz. 

Co zrobić, jeśli wystąpił problem z resetowaniem hasła (nie otrzymano e-maila lub token był 
nieważny)?
Jeśli nie widzisz wiadomości e-mail, poszukaj w swojej skrzynce odbiorczej i folderze spam wiadomości od 
mysharkninja@sharkninja.com. Możesz użyć opcji „Wyślij kod ponownie”, aby otrzymać e-mail jeszcze raz.



CZĘŚĆI ZAMIENNE

UWAGA: Filtry i części zamienne można zamówić na stronie sharkaccessories.eu

Filtr robota Szczotka rolkowa

Szczotka boczna

Podstawa ładująca

Samoopróżniający 
się pojemnik na kurz

Pojemnik na kurz 
w podstawie

Pokrywa szczotki 
rolkowej

Zestaw filtrów 
piankowych 
i filcowych przed 
silnikiem podstawy

Filtr za silnikiem 
podstawy

Akumulator

CZĘŚCI ZAMIENNE ROBOT

CZĘŚCI ZAMIENNE MOPOWANIE

CZĘŚCI ZAMIENNE PODSTAWA

Nakładka do 
mopowania

Płytka nakładki
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KODY BŁĘDÓW

KOD BŁĘDU ROZWIĄZANIE

CLEAN (CZYSZCZENIE) (CZERWONA) miganie + ! 
(CZERWONA) miganie

Awaria silnika ssącego. Wyjmij i opróżnij pojemnik na kurz, 
wyczyść filtry i usuń niedrożności, aby upewnić się, że nic nie 
ogranicza ssania.

CLEAN (CZYSZCZENIE) (CZERWONA) miganie Robot może utknąć na przeszkodzie. Przesuń robota w nowe 
miejsce na płaskiej powierzchni. 

DOCK (STACJA DOKUJĄCA) (CZERWONA) miganie Przedni zderzak może być zablokowany. Wyczyść zderzak 
i upewnij się, że porusza się swobodnie.

CLEAN (CZYSZCZENIE) (CZERWONA) + DOCK 
(STACJA DOKUJĄCA) (CZERWONA) miganie 

Pojemnik na kurz robota został wyjęty i należy go 
ponownie włożyć. 

DOCK (STACJA DOKUJĄCA) (CZERWONA) + ! 
(CZERWONA) miganie 

Szczotka boczna jest zablokowana. Usuń wszelki brud wokół 
szczotki bocznej.

CLEAN (CZYSZCZENIE) (CZERWONA) + DOCK (STACJA 
DOKUJĄCA) (CZERWONA) + ! (CZERWONA) miganie 

Koło napędowe jest zablokowane. Oczyść koła i usuń wszelki 
brud wokół osi.

CLEAN (CZYSZCZENIE) (BIAŁA) + DOCK (STACJA 
DOKUJĄCA) (CZERWONA) + ! (CZERWONA) miganie Awaria enkodera silnika koła. Wyłącz i włącz zasilanie.

CLEAN (CZYSZCZENIE) (BIAŁA) + ! (CZERWONA) 
miganie 

Niedrożność w szczotce rolkowej. Usuń wszelki brud wokół 
szczotki rolkowej.

CLEAN (CZYSZCZENIE) (CZERWONA) + DOCK (STACJA 
DOKUJĄCA) (BIAŁA) + ! (CZERWONA) miganie 

Robot napotkał błąd podczas uruchamiania. Wyłącz i włącz 
zasilanie. 

CLEAN (CZYSZCZENIE) (BIAŁA) + DOCK (STACJA 
DOKUJĄCA) (CZERWONA)MIGANIE 

Robot nie może zlokalizować podstawy. Podnieś robota i umieść 
go na podstawie. 

IKONA AKUMULATORA (CZERWONA) miganie
Poziom naładowania akumulatora jest krytycznie niski 
i wymaga ładowania. Jeśli robot nie może zlokalizować 
podstawy, umieść go na podstawie.

CLEAN (CZYSZCZENIE) (CZERWONA) miganie + DOCK 
(DOKOWANIE) (BIAŁA) miganie naprzemienne Robot utknął. Przesuń go na równą powierzchnię.

CLEAN (CZYSZCZENIE) (ŻÓŁTA) Zbiornik płynu pojemnika na kurz Vac & Mop 2 w 1 jest pusty. 
Uzupełnij przed sprzątaniem.

Jeśli na urządzeniu Shark Matrix Plus 2-in-1 świecą się lub migają kontrolki błędów, 
należy zapoznać się z poniższą tabelą kodów błędów:



UMOWA LICENCYJNA DLA KOŃCOWEGO UŻYTKOWNIKA OPROGRAMOWANIA SHARKNINJA

WAŻNE: PRZED ROZPOCZĘCIEM KORZYSTANIA Z TEGO PRODUKTU NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ 
REGULAMIN NINIEJSZEJ UMOWY LICENCYJNEJ: Niniejsza Umowa licencyjna użytkownika końcowego 
(„EULA”) stanowi umowę prawną pomiędzy użytkownikiem a SharkNinja Operating LLC („SharkNinja”, 
„my” lub „nas”) dotyczącą oprogramowania komputerowego [SharkNinja] preinstalowanego na urządzeniu 
SharkNinja, które użytkownik pobiera w celu sterowania urządzeniem SharkNinja z telefonu lub komputera, lub 
które, w obu przypadkach, jest udostępniane w drodze aktualizacji („Oprogramowanie”), jak również wszelkich 
dokumentów drukowanych, online lub elektronicznych związanych z Oprogramowaniem („Dokumentacja”). 
Udzielamy użytkownikowi prawa do korzystania z Oprogramowania i Dokumentacji na warunkach określonych 
w niniejszej Licencji. Nie sprzedajemy użytkownikowi Oprogramowania ani Dokumentacji. Przez cały czas 
pozostajemy właścicielami Oprogramowania i Dokumentacji.
Jeśli użytkownik nie wyraża zgody na warunki niniejszej umowy EULA, nie powinien instalować Oprogramowania, 
Dokumentacji ani urządzenia SharkNinja ani korzystać z nich. W takim przypadku użytkownik może zwrócić 
nam nieużywane urządzenie SharkNinja celem otrzymania pełnego zwrotu kosztów. Nie ma to wpływu na prawa 
użytkownika do zwrotu towarów do sprzedawcy detalicznego w przypadku zmiany zdania lub jeśli są one 
wadliwe, ani na warunki naszej oddzielnej gwarancji producenta, jeśli taka istnieje. 

1. UDZIELENIE LICENCJI. 
Instalacja i użytkowanie. W zamian za wyrażenie przez użytkownika zgody na przestrzeganie warunków 
niniejszej EULA, SharkNinja udziela użytkownikowi prawa do korzystania z Oprogramowania i Dokumentacji, 
a także do otrzymywania i korzystania z wszelkich bezpłatnych dodatkowych kodów oprogramowania lub 
aktualizacji Oprogramowania zawierających „łatki” i poprawki błędów, które mogą być dostarczane przez 
Licencjodawcę od czasu do czasu, wyłącznie w celu domowej obsługi i korzystania z urządzenia SharkNinja, 
w związku z którym Oprogramowanie zostało dostarczone. 
2. OPIS INNYCH PRAW I OGRANICZEŃ.
2.1.	 Zachowanie informacji o prawach autorskich. Użytkownikowi nie wolno usuwać ani zmieniać żadnych 

informacji o prawach autorskich na wszystkich kopiach Oprogramowania i Dokumentacji.
2.2.	Kopiowanie i dystrybucja. Użytkownik nie może sporządzać ani rozpowszechniać kopii Oprogramowania 

ani Dokumentacji osobom trzecim.
2.3.	Zakaz inżynierii wstecznej, dekompilacji i dezasemblacji. Użytkownik nie może odtwarzać kodu źródłowego, 

dekompilować ani dezasemblować Oprogramowania, z wyjątkiem przypadków, w których takie działanie jest 
wyraźnie dozwolone przez obowiązujące prawo, niezależnie od niniejszego ograniczenia.

2.4.	Wynajem. Użytkownik nie może wynajmować, dzierżawić ani pożyczać Oprogramowania ani Dokumentacji 
bez pisemnej zgody SharkNinja.

2.5.	Oprogramowanie „nie do odsprzedaży”. Oprogramowania oznaczonego jako „Nie do odsprzedaży” lub 
„NFR” nie można odsprzedawać, przekazywać ani wykorzystywać w żadnym innym celu niż demonstracja, 
testowanie lub ocena.

2.6.	Usługi wsparcia. SharkNinja może świadczyć użytkownikowi usługi wsparcia związane z Oprogramowaniem 
lub urządzeniem SharkNinja („Usługi Wsparcia”). Wszelkie dodatkowe kody oprogramowania dostarczone 
użytkownikowi w ramach Usług wsparcia będą uważane za część Oprogramowania i będą podlegać warunkom 
niniejszej umowy EULA.

2.7.	 Własność oprogramowania. SharkNinja zachowuje wszelkie prawa własności intelektualnej do 
Oprogramowania i Dokumentacji.

2.8.	Zgodność z obowiązującymi przepisami prawa. Użytkownik musi przestrzegać wszystkich obowiązujących 
przepisów prawa dotyczących korzystania z Oprogramowania i Dokumentacji.

3. AKTUALIZACJE. SharkNinja może aktualizować lub uaktualniać Oprogramowanie, lub wymagać od użytkownika 
aktualizacji lub uaktualnienia Oprogramowania, pod warunkiem, że Oprogramowanie będzie zawsze zgodne z jego 
opisem dostarczonym użytkownikowi przed zakupem urządzenia SharkNinja. Niniejsza Umowa EULA reguluje wszelkie 
aktualizacje lub uaktualnienia dostarczane przez SharkNinja, które zastępują i/lub uzupełniają Oprogramowanie 
dostarczone fabrycznie do urządzenia SharkNinja, chyba że takiej aktualizacji towarzyszy oddzielna Umowa licencyjna 
użytkownika końcowego, w którym to przypadku obowiązują warunki tej Umowy licencyjnej użytkownika końcowego.
4. DANE I PRYWATNOŚĆ. SharkNinja zobowiązuje się do zapewnienia prywatności użytkownika poprzez 
przestrzeganie wysokich standardów uczciwości i rzetelności oraz przestrzeganie obowiązujących przepisów 
o ochronie danych. Dokładamy wszelkich starań, aby informować naszych klientów o tym, w jaki sposób 
wykorzystujemy informacje, które zbieramy od użytkowników za pośrednictwem Oprogramowania. Nasze praktyki 
dotyczące prywatności opisano w Polityce prywatności SharkNinja, a także w osobnych powiadomieniach 
przekazywanych przy zakupie lub pobieraniu aplikacji, produktu lub usługi. Dane użytkownika będą w każdym 
przypadku przetwarzane zgodnie z Polityką prywatności SharkNinja, która stanowi część niniejszej umowy EULA 
i jest dostępna w naszej oficjalnej witrynie internetowej u dołu naszej strony głównej. Prosimy o uważne zapoznanie 
się z naszą Polityką prywatności i wszelkimi innymi stosownymi informacjami o ochronie prywatności, aby 
zrozumieć, w jaki sposób dane osobowe są gromadzone, przetwarzane i udostępniane przez SharkNinja, a także 
jakie prawa przysługują osobie, której dane dotyczą, w odniesieniu do takich danych.
5. BIBLIOTEKI APLIKACJI INNYCH FIRM I OPROGRAMOWANIE WBUDOWANE.
5.1.	 Użytkownik przyjmuje do wiadomości, że Ayla Networks, Inc. („Ayla”) dostarczyła określone biblioteki 

aplikacji, które zostały wbudowane w Oprogramowanie („Biblioteki aplikacji Ayla”) i umożliwiają 
urządzeniom SharkNinja łączenie się z Usługą w chmurze Ayla („Oprogramowanie wbudowane Ayla”).

5.2	 Użytkownik nie może używać Bibliotek aplikacji Ayla, chyba że stanowią one integralną część APLIKACJI 
SN, w niezmodyfikowanej formie względem wersji dostarczonej użytkownikowi.
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UMOWA LICENCYJNA DLA KOŃCOWEGO UŻYTKOWNIKA OPROGRAMOWANIA SHARKNINJA

5.3	 Użytkownik nie może korzystać z Oprogramowania wbudowanego Ayla, z wyjątkiem sytuacji, gdy stanowi ono 
integralną część urządzenia SharkNinja, niezmodyfikowaną w stosunku do formy dostarczonej użytkownikowi.

5.4	 Użytkownik nie może odtwarzać kodu źródłowego, dekompilować ani dezasemblować Bibliotek aplikacji 
Ayla ani Oprogramowania wbudowanego Ayla, z wyjątkiem przypadków, w których takie działanie jest 
wyraźnie dozwolone przez obowiązujące prawo, niezależnie od niniejszego ograniczenia.

5.5	 SharkNinja zachowuje wszelkie prawa własności intelektualnej do Bibliotek aplikacji Ayla oraz 
Oprogramowania wbudowanego Ayla, które stanowią integralną część Oprogramowania.

5.6	 Użytkownik nie może korzystać z bibliotek aplikacji Ayla lub oprogramowania wbudowanego Ayla 
w celu uzyskania nieautoryzowanego dostępu do systemów/usług innych licencjodawców SharkNinja lub 
korzystania z nich; Użytkownik nie może również przesyłać do systemów/usług innych licencjodawców 
SharkNinja wirusów, robaków, koni trojańskich, bomb zegarowych, oprogramowania szpiegującego, 
złośliwego oprogramowania, cancelbotów, mechanizmów pasywnego gromadzenia danych, robotów, 
oprogramowania do eksploracji danych ani żadnego innego złośliwego lub inwazyjnego kodu lub programu.

5.7	 Użytkownik nie będzie korzystać z bibliotek aplikacji Ayla lub oprogramowania wbudowanego Ayla w celu 
ingerowania, naruszania lub obchodzenia jakichkolwiek funkcji bezpieczeństwa, funkcji uwierzytelniania 
lub innych funkcji, które ograniczają korzystanie lub dostęp lub wymuszają ograniczenia w korzystaniu lub 
dostępie do systemów/usług innych licencjodawców SharkNinja.

5.8	 Użytkownik nie będzie sondować, atakować, skanować ani testować podatności systemów/usług innych 
licencjodawców SharkNinja.

5.9	 Inni licencjodawcy Oprogramowania, Bibliotek aplikacji Ayla i Oprogramowania wbudowanego Ayla 
firmy SharkNinja są wyraźnymi beneficjentami niniejszej Umowy EULA będącymi osobami trzecimi, 
a postanowienia niniejszego paragrafu niniejszej Umowy EULA zostały zawarte wyraźnie na korzyść 
takich licencjodawców i są egzekwowalne przez takich licencjodawców.

6. ZAKOŃCZENIE UMOWY. Bez uszczerbku dla jakichkolwiek innych praw, SharkNinja może wypowiedzieć niniejszą 
Umowę EULA, jeśli użytkownik dopuści się istotnego lub uporczywego naruszenia niniejszej Umowy EULA, którego 
nie naprawi (jeśli można je naprawić) w ciągu 14 dni od doręczenia pisemnego powiadomienia wymagającego 
tego od użytkownika. Po rozwiązaniu umowy z jakiegokolwiek powodu wszelkie prawa przyznane użytkownikowi 
na mocy niniejszej umowy EULA wygasają, użytkownik musi zaprzestać wszelkich działań dozwolonych na 
mocy niniejszej umowy EULA i musi natychmiast skasować lub usunąć Oprogramowanie ze wszystkich urządzeń 
komputerowych znajdujących się w jego posiadaniu oraz natychmiast zniszczyć lub zwrócić nam (według naszego 
uznania) wszystkie kopie Oprogramowania znajdujące się w jego posiadaniu, pod jego opieką lub kontrolą.
7. NASZA ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA STRATY I SZKODY PONIESIONE PRZEZ KONSUMENTÓW.
7.1.	 Oprogramowanie jest przeznaczone do użytku domowego i prywatnego. W przypadku korzystania przez 

użytkownika z Oprogramowania w celach komercyjnych, biznesowych lub odsprzedaży nie ponosimy 
odpowiedzialności za utratę zysków, utratę działalności, przerwę w działalności lub utratę możliwości biznesowych. 

7.2. 	Użytkownik przyjmuje do wiadomości, że Oprogramowanie nie zostało opracowane w celu spełnienia jego 
indywidualnych wymagań, w związku z czym jest on odpowiedzialny za zapewnienie, że Oprogramowanie 
opisane w Dokumentach spełnia jego wymagania. 

7.3.	Jesteśmy odpowiedzialni za straty lub szkody poniesione przez użytkownika, które są przewidywalnym 
skutkiem naruszenia przez nas niniejszej Umowy EULA lub niezachowania przez nas należytej staranności 
i należytych umiejętności, ale nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek straty lub szkody, które nie 
są możliwe do przewidzenia, z wyjątkiem przypadków określonych w punktach od 7.3 do 7.4 poniżej. Strata 
lub szkoda jest możliwa do przewidzenia, jeśli jest oczywiste, że do niej dojdzie lub jeśli w momencie wejścia 
w życie niniejszej umowy EULA zarówno my, jak i użytkownik wiedzieliśmy, że może do niej dojść. 

7.4.	Jeśli dostarczone przez nas wadliwe treści cyfrowe uszkodzą urządzenie lub treści cyfrowe należące 
do użytkownika, wówczas zgodnie z art. 46 Consumer Rights Act 2015 (ustawy o prawach konsumenta 
z 2015 r.) naprawimy szkodę lub wypłacimy odszkodowanie. Nie ponosimy jednak odpowiedzialności za 
szkody, których można było uniknąć, stosując się do naszej porady dotyczącej zastosowania aktualizacji lub 
uaktualnienia oferowanego bezpłatnie lub za szkody spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji instalacji 
lub niespełnieniem zalecanych przez nas minimalnych wymagań systemowych.

7.5.	 Jeśli użytkownik zakupił urządzenie SharkNinja bezpośrednio od SharkNinja lub jednej z jej spółek grupy, my 
lub nasza spółka grupy, jako sprzedawca, możemy być odpowiedzialni wobec użytkownika na mocy umowy 
sprzedaży za straty lub szkody spowodowane korzystaniem z Oprogramowania przez użytkownika. Nasz 
regulamin sprzedaży można znaleźć w naszej oficjalnej witrynie internetowej u dołu strony głównej. Jeśli 
urządzenie SharkNinja zostało zakupione od innej firmy, może ona ponosić podobną odpowiedzialność.

7.6.	 Wiele produktów SharkNinja jest objętych bezpłatną gwarancją producenta. W przypadku poniesienia strat lub 
szkód w wyniku korzystania z Oprogramowania, użytkownik może być uprawniony do dochodzenia roszczeń z tytułu 
gwarancji. Warunki naszej gwarancji można znaleźć w naszej oficjalnej witrynie internetowej u dołu strony głównej.

7.7.	 Nie wyłączamy ani nie ograniczamy w żaden sposób naszej odpowiedzialności wobec użytkownika, jeśli byłoby to 
niezgodne z prawem. Obejmuje to odpowiedzialność za śmierć lub obrażenia ciała spowodowane naszym zaniedbaniem lub 
zaniedbaniem naszych pracowników, agentów lub podwykonawców lub za oszustwo lub świadome wprowadzenie w błąd. 

8. PRAWO WŁAŚCIWE I JURYSDYKCJA.
Niniejsza Umowa EULA podlega prawu angielskiemu, a użytkownik może wszcząć postępowanie sądowe 
w odniesieniu do produktów w sądach angielskich. Jeśli użytkownik mieszka w Szkocji, może wszcząć postępowanie 
sądowe w odniesieniu do produktów w sądzie szkockim lub angielskim. Jeśli użytkownik mieszka w Irlandii Północnej, 
może wszcząć postępowanie sądowe w odniesieniu do produktów w sądzie północnoirlandzkim lub angielskim.
9. CESJA.
Możemy przenieść nasze prawa i obowiązki wynikające z niniejszej Umowy EULA na inną organizację. W takim 
przypadku zawsze poinformujemy użytkownika na piśmie i zapewnimy, że przeniesienie nie wpłynie na jego 
prawa wynikające z Umowy EULA.



JEDEN (2) ROK OGRANICZONEJ GWARANCJI

Przy zakupie produktu w Polsce przysługują Ci prawa związane z jakością produktu (prawa ustawowe). 
Możesz dochodzić tych praw wobec sprzedawcy. My udzielamy dodatkowej, dwuletniej gwarancji producenta. 
Niniejsze warunki dotyczą wyłącznie gwarancji producenta – Twoje prawa ustawowe pozostają nienaruszone.

Poniższe postanowienia opisują warunki wstępne i zakres naszej gwarancji. Nie wpływają na Twoje prawa 
ustawowe ani na obowiązki sprzedawcy i zawartą z nim umowę.

Gwarancje Shark
Każdev produktu Shark objęte x lata jest bezpłatną gwarancją na części i robociznę. Wsparcie znajdziesz też 
online na stronie sharkclean.pl

Jak zarejestrować gwarancję Shark?
Gwarancję możesz zarejestrować online w ciągu 28 dni od daty zakupu. Aby zaoszczędzić czas, przygotuj 
poniższe informacje na temat produktu.

• Data zakupu urządzenia (paragon lub potwierdzenie odbioru).

• W celu rejestracji online odwiedź stronę sharkclean.pl
WAŻNE:

• Gwarancja obejmuje wyłącznie produkt od daty zakupu.

• Bezpłatną gwarancję Shark obowiązuje wyłącznie w kraju, w którym zakupiono produkt.

• �Prosimy o zachowanie paragonu. Jeśli w przyszłości zechcesz skorzystać z gwarancji, będziemy 
potrzebować paragonu, aby sprawdzić poprawność przekazanych nam informacji. Brak ważnego paragonu 
może unieważnić gwarancję.

Co daje zarejestrowanie bezpłatnej gwarancji Shark?
Po zarejestrowaniu gwarancji będziemy mieć Twoje dane na wypadek konieczności kontaktu z Tobą. Możesz 
też otrzymywać wskazówki i porady na temat optymalnego wykorzystania urządzenia Shark oraz najbardziej 
aktualne informacje o nowych technologiach i premierach Shark. Jeśli zarejestrujesz gwarancję online, 
natychmiast potwierdzimy otrzymanie Twoich danych.

Co obejmuje bezpłatna gwarancja Shark?
Naprawę lub wymianę produkt Shark (według uznania Shark), w tym wszystkie części i robociznę. Gwarancja 
Shark jest uzupełnieniem Twoich praw konsumenckich.

Czego nie obejmuje bezpłatna gwarancja Shark?
1. �Normalnego zużycia eksploatacyjnego części (takich jak akcesoria). Części zamienne można nabyć na 

stronie sharkclean.pl
2. �Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym lub nadmiernym użytkowaniem, niedbałą obsługą, brakiem 

wymaganej konserwacji lub nieostrożnym obchodzeniem się podczas transportu.

3. Uszkodzeń spowodowanych konserwacją nieautoryzowaną przez Shark.

Gdzie kupię oryginalne części zamienne i akcesoria Shark

Pełną ofertę części zamiennych i akcesoriów Shark do wszystkich produktów Shark znajdziesz na stronie 
sharkclean.pl
Pamiętaj, że uszkodzenia spowodowane użyciem części zamiennych innych niż marki Shark mogą nie być 
objęte gwarancją.
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POLSKI Ilustracje mogą różnić się od faktycznego produktu  
Nieustannie dążymy do ulepszania naszych produktów, dlatego też  
specyfikacje zawarte w niniejszym dokumencie mogą ulec zmianie  
bez powiadomienia.
© 2025 SharkNinja Operating LLC. SHARK jest zarejestrowanym 
znakiem towarowym firmy SHARKNINJA Operating LLC w Unii 
Europejskiej.
Apple App Store jest znakiem towarowym Apple Inc.  
Google, Android i Google Play są znakami towarowymi Google LLC.


